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OD CIG 422 SECTION B.2 
Questionnaire to be completed by the Factory 

B.2.1   Eingetragener Firmenname und Anschrift der Fertigungsstätte 
Factory registered name and address: 

Eingetragener Firmenname 
der Fertigungsstätte: 
Factory registered name 

      

Strasse und Nr.: 
Street and No.:       

Postleitzahl: 
Postal Code:       

Ort: 
City:       

Bezirk: 
Province:       

Staat: 
Country:       

GPS-Koordinaten: 
GPS-coordinates: 
(optional) 

 N:  S:          E:  W:       

Hinweis wie die Firma zu erreichen ist (nächster 
Bahnhof, Flughafen). (nächster Bahnhof, 
Flughanfen):  
Wenn möglich Kopie einer lokalen Straßenkarte beifügen. 
 
Directions for reaching the factory (nearest railway station, 
airport):  
Attach photocopy of local map (if possible). 

      

B.2.2  Name der Kontaktperson und Kontaktdaten in der Fertigungsstätte sowie des 
Verantwortlichen der Geschäftsleitung für die Produktzertifizierung: 
Factory representative name and contact data located in the factory and the management 
representative responsible for product certification: 

Name der Kontaktperson in der 
Fertigungsstätte: 
Factory representative name: 

      

Position: 
Position:       

Telefonnummer  
(inkl Ländervorwahl): 
Telephone (incl. country code): 

      

Mobilnummer  
(inkl Ländervorwahl): 
Mobile (incl. country code): 

      

E-Mail: 
E-Mail:       

Name des Stellvertreters der 
Kontaktperson in der 
Fertigungsstätte: 
Factory representative name-Deputy: 

      

Position: 
Position:       

Telefonnummer  
(inkl Ländervorwahl): 
Telephone (incl. country code): 
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Mobilnummer  
(inkl Ländervorwahl): 
Mobile (incl. country code 

      

E-Mail: 
E-Mail:       

Name des Vertreters der 
Geschäftsleitung: 
Name of the management  
representative 

      

Position: 
Position:       

Telefonnummer  
(inkl Ländervorwahl): 
Telephone (incl. country code): 

      

Mobilnummer  
(inkl Ländervorwahl): 
Mobile (incl. country code) 

      

E-Mail: 
E-Mail:       

B.2.3  Adresse und Kontaktdaten der Hauptverwaltung der Fertigungsstätte (falls 
unterschiedlich von B.2.1): 
Factory’s head office address and contact data (if different from B.2.1): 

Firmename der Hauptverwaltung 
Factory head office name:       

Strasse und Nr.: 
Street and No       

Postleitzahl: 
Postal Code:       

Ort: 
City:       

Bezirk: 
Province:       

Staat: 
Country:       

Telefonnummer  
(inkl Ländervorwahl): 
Telephone (incl. country code): 

      

Mobilnummer  
(inkl Ländervorwahl): 
Mobile (incl. country code): 

      

E-Mail: 
E-Mail:       

Hinweis: Der Vertreter der Geschäftsleitung kann seinen Sitz auch außerhalb der Fertigungsstätte, zum 
Beispiel in der Hauptverwaltung haben. 
Note: Management representative may be located outside the factory, e.g. at the head office. 
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B.2.4 Anzahl der beschäftigten Personen in der Fertigungsstätte: 
Total number of employees in the factory:  
 
Anzahl der Mitarbeiter eingebunden in die Produktion zertifizierter 
Produkte: 
Number of employees engaged in the production of certified products: 

      
      

B.2.5 Geben Sie an welche sicherheitsrelevanten Komponenten zugekauft werden (wie 
z.B. Schalter, Lampenfassungen, Netzanschlussleitungen, Motoren, Transformatoren, 
vormontierte Baugruppen oder Teile von Komponenten, wie z.B. Kontakte usw.). 
 

Specify which safety critical components are purchased from outside suppliers (such as switches. 
lamp holders, cord-sets, motors, transformers, sub-assemblies or parts of components such as contacts, 
etc.). 

      

B.2.6 Beschreiben Sie die Stückprüfungen, periodische Prüfungen (PVT), soweit 
anwendbar, sowie die Prüfungen in der Eingangskontrolle, während der 
Fertigung und am Ende der Fertigung. Diese Prüfungen sollen sicherstellen, dass 
die Produkte mit den anwendbaren Produktstandards übereinstimmen. 
Verweisen Sie auf die darüber vorhandene Dokumentation (wenn möglich Kopien 
beifügen). 
 

Describe in detail and make reference to documentation (copies may be attached), routine tests, 
Product Verification Test’s (PVTs) as applicable and inspections performed in receiving, in-process 
and final inspection and testing in order to ensure conformity of the end product with the applicable 
standards. 

      

B.2.7 Welche Zertifizierungszeichen anderer Zertifizierungsstellen wurden bereits für 
diese Produktkategorie erteilt? 
 

Which Certification Marks are already granted by other Certification Bodies for this product 
category? 

Produkt 
Kategorie 

Product Category 

Produkt 
Product 

Schutzklasse(n) 
Electrical Insulation Class(es) 

Zertifizierungszeichen: 
Certification Marks 

                        
                        
                        

Product Category: For details refer to: ETICS - European Standard Database 
 

      

B.2.8 Wurde das Qualitätssystem der Fabrik bewertet und zertifiziert? 
Has the factory’s quality system been assessed and certified? 
Bitte Einzelheiten anführen / Please give details. 

      

 



 

OD CIG 422 Section B2 - April 2026_de_OVE_A.docx page 5 of 10 

B.2.9 Werden ALLE relevanten Produktionsprozesse der zertifizierten Produkte in der 
unter B.2.1 eingetragenen Fertigungsstätte (Firmenname und Anschrift der 
Fertigungsstätte) durchgeführt? 
Are ALL relevant production processes for the certified products located at the location as 
mentioned under B.2.1 Factory’s registered name and address? 
z.B.    

 Verifizierung von zugekauften Komponenten und Materialien mit Auswirkungen auf die 
Sicherheit der zertifizierten Produkte (Eingangskontrolle) 

 Produktionskontrollen, Überwachung und Stückprüfungen 
 Funktionsprüfung von Test- und Messgeräten, die für Sicherheitstests verwendet 

werden 
 Produkte, die während des Besuchs in der Produktion zu sehen waren 
 Kalibrierung der Messausrüstung für Sicherheitsprüfungen 
 Umgang und Lagerung 
 Produktverifizierungsprüfungen / Periodische Prüfungen (PVT) 
 Korrekturmaßnahmen aufgrund der Bewertung des Inspektors 
 Quality Management System 
 Fertigungsstätten-Selbstbewertung der Fertigungs- und Kontrollverfahren der 

zertifizierten Produkte 
 Complaints 
 Zertifizierte Produkte und Veränderungen an den zertifizierten Produkten 
 Auswahl und Versand von Muster(n) zur Nachprüfung 

E.g. 
 Verification of purchased components and materials which have a safety implication on the 

certified product (Incoming Inspection) 
 Production Control, Monitoring and Routine Tests 
 Functional Check of Test and Measuring Equipment used for Safety Tests 
 Products seen in Production during visit – Marking of Products 
 Calibration/ Verification of Safety Test and Measuring Equipment 
 Handling and Storage 
 Product Verification Tests/ Periodic Tests (PVT) 
 Corrective actions in response to Inspector’s evaluation 
 Quality Management System 
 Factory’s self-assessment of the manufacturing and control process of certified Products  
 Complaints 
 Certified Products and Changes to Certified Products 
 Selection and Shipping of Sample(s) 

  Ja / YES     Nein / NO  
 

Wenn „JA“, fahren Sie bitte fort mit Frage B.2.10 
If “YES”, please continue with question B.2.10 
 
Wenn „NEIN“, geben Sie bitte Details an und beantworten die Fragen B.2.9.1 bis B.2.9.10 
If ‘NO, please give details and answer the questions B.2.9.1 to B.2.9.10 
 

B.2.9.1 An welchem Fertigungsstandort wird die Verifizierung von zugekauften 
Komponenten und Materialien mit Auswirkungen auf die Sicherheit der 
zertifizierten Produkte (Eingangskontrolle) durchgeführt ? 
At which location is the verification of purchased components and materials which have a safety 
implication on the certified product (Incoming Inspection) done? 
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 Selber Standort wie angeführt unter B2.1! / Same location as mentioned under B.2.1! 

 
 Anderer Standort, bitte alle Einzelheiten angeben / Other location, please provide details 

  
Details:       

B.2.9.2 An welchem Fertigungsstandort erfolgt die Endmontage der zertifizierten 
Produkte? 
At which location is the final assembly of the certified product carried out? 

Hinweis: Es muss nachgewiesen werden, dass der Produktions-/ Montageprozess in einer Weise 
erfolgt, dass die gefertigten Produkte mit der zertifizierten Version identisch sind 
 
Note: There shall be evidence that the production/assembly process is controlled in such a way 
that the finished products are identical to the certified version. 
 

 Selber Standort wie angeführt unter B2.1! / Same location as mentioned under B.2.1! 
 

 Anderer Standort, bitte alle Einzelheiten angeben / Other location, please provide details 
  
Details:       

 
 



 

OD CIG 422 Section B2 - April 2026_de_OVE_A.docx page 7 of 10 

B.2.9.3 An welchem Fertigungsstandort erfolgt die Endprüfung (Stückprüfung) 
At which location is the final inspection (routine test) carried out? 

 
 Selber Standort wie angeführt unter B2.1! / Same location as mentioned under B.2.1! 

 
 Anderer Standort, bitte alle Einzelheiten angeben / Other location, please provide details 

  
Details:       

B.2.9.3.1 An welchem Standort erfolgen die notwendigen 
Produktverifizierungsprüfungen / Periodische Prüfungen (PVT)? 
At which location are required Product Verification Tests / Periodic Tests (PVT) carried out?  

 
 Selber Standort wie angeführt unter B2.1! / Same location as mentioned under B.2.1! 

 
 Anderer Standort, bitte alle Einzelheiten angeben / Other location, please provide details 

  
Details:       

B.2.9.4 An welchem Fertigungsstandort erfolgt die Anbringung des 
Zertifizierungszeichens? 
At which location is the application of the Certification Mark done? 

 
 Selber Standort wie angeführt unter B2.1! / Same location as mentioned under B.2.1! 

 
 Anderer Standort, bitte alle Einzelheiten angeben / Other location, please provide details 

  
Details:       

B.2.9.5 An welchem Fertigungsstandort erfolgt die Verpackung des zertifizierten 
Produkts? 
At which location is the Packaging of certified products done? 

 
 Selber Standort wie angeführt unter B2.1! / Same location as mentioned under B.2.1! 

 
 Anderer Standort, bitte alle Einzelheiten angeben / Other location, please provide details 

  
Details:       

B.2.9.6 An welchem Standort wird das zertifizierte Produkt gelagert? 
At which location is the Storing of certified products done? 

 
 Selber Standort wie angeführt unter B2.1! / Same location as mentioned under B.2.1! 

 
 Anderer Standort, bitte alle Einzelheiten angeben / Other location, please provide details 

  
Details:       

B.2.9.7 An welchem Standort kann die Auswahl und der Versand von Muster(n) 
zur Nachprüfung zertifizierter Produkte erfolgen? 
At which location can sample selection of certified products be done? 
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 Selber Standort wie angeführt unter B2.1! / Same location as mentioned under B.2.1! 

 
 Anderer Standort, bitte alle Einzelheiten angeben / Other location, please provide details 

  
Details:       
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B.2.9.8 Werden Unterbaugruppen von zertifizierten Produkten in anderen 
Fertigungsstätten als unter B.2.1 angeführt hergestellt? 
Are sub-assemblies of certified products manufactured at the location other than that as 
mentioned under B.2.1? 

 

 
 Ja / YES     Nein / NO  

 
Falls ‘JA, bitte geben Sie Einzelheiten zum Herstellungsprozess der Unterbaugruppen sowie 
zum Standort, an dem dieser erfolgt 
If ‘YES, please give details about the manufacturing process for sub-assemblies and the location were this 
happens. 

 
Details:       
 

B.2.9.9 Gibt es ausgelagerte Prozesse, die für die Herstellung zertifizierter 
Produkte notwendig sind? 
Are there any outsourced processes related to the production of certified products? 

 
 Ja / YES     Nein / NO  

 
Falls ‘JA, bitte geben Sie Einzelheiten zu den ausgelagerten Prozessen und dem Standort, 
an dem diese stattfinden. 
If ‘YES, please give details about the outsourced processes and the location were this happens. 

 
Details:       
 

B.2.9.10 Decken die Aufzeichnungen zur Selbstbewertung des Produktions- und 
Kontrollprozesses zertifizierter Produkte für den unter B.2.1 genannten 
Standort auch die in diesem Abschnitt genannten Standorte ab?. 
 
Do the records of the “self-assessment of the production and control process of certified 
products” for the location mentioned under B.2.1 also cover the locations as mentioned in this 
clause? 
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 Ja / YES     Nein / NO  

 
Falls ’Nein. bitte geben Sie an, für welchen Standort diese Aufzeichnungen nicht verfügbar 
sind. 
If ‘NO, please give details for what location these records are not available. 
 

Details:       
 
B.2.10 Wir stimmen zu, dass der Inspektor, der die Zertifizierungsstelle vertritt, alle 

Orte des Herstellungsprozesses einschließlich der Eingangskontrollen, die für 
die Konformität des gesamten Produkts mit den einschlägigen Normen 
wesentlich sind, während der normalen Arbeitszeiten betreten kann, nachdem er 
sich mit der Kontaktperson oder seines Stellvertreters in Verbindung gesetzt 
hat. 
We agree that the Inspector representing the Certification Body may enter all locations of the 
manufacturing process including receiving inspections which are essential for conformity of the 
complete product with the relevant standards, during normal working hours, after having 
contacted the contact person or the deputy contact person. 

B.2.11 Unterschrift für die Fertigungsstätte: 
Signed for the Factory: 

Name and Position:       

Ort und Datum:       
Place and Date:  

Unterschrift: 
Signature: 

 Note: The signatory to this form declares the accuracy of the information provided. 
 


